
LA
RUTA DEL
PAISATGE
DELS GENIS

36ofertes genials
ofertas geniales
great deals
offres spéciales



Gaudiu de la Ruta completa 
amb la Targeta Genial
Disfrutad de la ruta 
completa con la 
Tarjeta Genial

Enjoy the route 
complete with the 
Cool Card

Profitez de l'itinéraire 
complet avec la carte 
Geniale

CAT. En aquesta guia 
trobareu la informació 
dels establiments 
que col·laboren en la 
Ruta que us permetrà 
adaptar la visita al 
vostre gust.
Per poder gaudir 
de les promocions 
heu de presentar la 
vostra Targeta Genial, 
en els establiments 
que estan identificats 
amb un rètol. Les 
promocions s'apliquen 
de manera individual 
als propietaris de la 
Targeta Genial.



ESP. En esta 
guía encontrarás 
información sobre los 
establecimientos que 
colaboran en la Ruta que 
te permitirá adaptar la 
visita a tu gusto.
Para poder disfrutar 
de las promociones, 
tienes que presentar 
tu Targeta Genial en 
los establecimientos 
que están identificados 
con un rótulo. Las 
promociones se aplican 
de manera individual 
a los propietarios de la 
Targeta Genial.

ENG. This guide 
contains information 
on participating 
establishments along 
the route to help you 
organise a visit that’s just 
what you’re looking for.
To take advantage of the 
offers and promotions 
included in this guide, 
just show your card at 
establishments identified 
with the Targeta Genial 
sign. Promotions are 
offered on an individual 
basis and are valid  
only for holders of the 
Targeta Genial.

FRA. Ce guide contient 
toute l’information relative 
aux établissements 
participant à la Route 
afin de vous permettre 
d’adapter la visite à vos 
préférences.
Pour profiter des 
promotions, vous 
devrez présenter votre 
Targeta Genial dans 
les établissements 
identifiés par le distinctif 
du regroupement. Les 
promotions s’appliquent 
de manière individuelle 
à chaque titulaire de la 
Targeta Genial.



Terres de l’Ebre

Costa Daurada
Parc Natural 
dels Ports

Cambrils

Salou
Vila-seca/la Pineda

Tarragona

Miami-platja

Sant Salvador
Coma-ruga

El Francàs

Tortosa

picassohorta

mirómont-roig
gaudíreus

casalsel vendrel

Barcelona

L’Ametlla de Mar

PortAventura

Gaudí Centre Reus
Centre Miró Mont-roig

Museu  Pau Casals el Vendrell
Casa Nadiua el Vendrell

Centre Picasso Horta

Centres 
d’interpretació de la 

Ruta del Paisatge 
dels Genis



Reus

›  Visita a l’Institut Pere Mata
›  Visita al Instituto Pere Mata
›  Pere Mata Institute Tour
›  Visite de l’Institut Pere Mata

Oficina de Turisme
Pl. del Mercadal, 3
Tel. 977 010 670 
www.reusturisme.cat 2x1

Reus Modernista | Catalan Modernist Reus | Reus Art nouveau



Visita a l’Institut 
Pere Mata
Visites per lliure 
per conèixer 
una de les joies 
del Modernisme 
català, una de 
les obres amb 
més valor artístic 
de l’arquitecte 
Lluís Domènech i 
Montaner.

Visita al Instituto 
Pere Mata 
Visitas por libre 
para conocer 
una de las joyas 
del modernismo 
catalán, una de 
las obras de más 
valor artístico 
del arquitecto 
Lluís Domènech i 
Montaner.

Pere Mata  
Institute Tour 
Open visit  
to learn  
about a jewel  
of Catalan 
Modernism, one 
of the architect 
Lluís Domènech 
i Montaner’s 
most artistically 
expressive works. 

Visite de l’Institut 
Pere Mata
Visite libre à la 
découverte de 
l’un des joyaux du 
Modernisme, l’Art 
Nouveau catalan, 
un hôpital œuvre 
de l’architecte Lluís 
Domènech i Montaner 
d’une grande valeur 
artistique.

Reus

2x1
Entrada

2x1
Entrada

2x1
Admission

2x1
Entrées



Reus

›  Guia Reus Modernista
›  Guía Reus Modernista
›  Modernist Reus Guide
›  Guide Reus Art Nouveau

Oficina de Turisme
Pl. del Mercadal, 3
Tel. 977 010 670 
www.reusturisme.cat

Reus Modernista | Catalan Modernist Reus | Reus Art nouveau

50%



Guia Reus 
Modernista
Guia que detalla 
el patrimoni 
modernista de la 
ciutat. A la venda 
a l’Oficina de 
Turisme de Reus.

Guía Reus 
Modernista
Guía que detalla 
el patrimonio 
modernista de la 
ciudad. A la venta 
en la Oficina de 
Turismo de Reus. 

Modernist  
Reus Guide
Guide explaining 
the city’s Catalan 
Modernist heritage. 
Available for 
purchase at the 
Reus Tourist Office. 

Guide Reus  
Art Nouveau
Guide expliquant  
le patrimoine  
Art Nouveau de la 
ville. En vente à 
l’Office de Tourisme 
de Reus.

Reus

50% dte.
Catàleg /  
guia

50% dto.
Catálogo /  
guía

50% dct.
Catalogue / 
guide

50% rdn.
Catalogue /
guide



Reus

NH Ciutat de Reus ****

Av. Marià Fortuny, 85
Tel. (+34) 977 345 353
www.nh-hotels.com

Allotjament | Alojamiento | Accommodation | Hébergement

10%



NH Ciutat  
de Reus ****
Hotel situat a  
deu minuts 
caminant del 
centre de Reus. 
Recentment 
renovat, amb una 
decoració especial.

NH Ciutat  
de Reus ****
Hotel situado  
a diez minutos a 
pie del centro de 
Reus. Renovado 
recientemente, con 
una decoración 
especial.

NH Ciutat  
de Reus ****
Hotel located  
only a few minutes’ 
walk from the  
centre of Reus. 
Recently renovated 
with unique  
décor.

NH Ciutat  
de Reus ****
Hôtel situé à  
dix minutes à  
pied du centre de 
Reus. Récemment 
rénové dans une 
décoration très 
soignée.

Reus

10% dte.
Allotjament 
en habitació 
doble

10% dto.
Alojamiento 
en habitación 
doble

10% dct.
Accommoda-
tion in double 
room

10% rdn.
Chambre 
pour deux 
personnes



Reus

Domènech Soberano, 22 
Tel. (+34) 933 023 799 
www.casaceferinoolive.com

Allotjament | Alojamiento | Accommodation | Hébergement

›  Casa Ceferino Olivé
›  Casa Ceferino Olivé
›  Casa Ceferino Olivé
›  Maison Ceferino Olivé

20%



Casa  
Ceferino Olivé
Llar on va viure 
Ceferino Olivé, 
mestre de 
l’aquarel·la del s.XX,  
convertida en una 
casa-xalet individual 
de construcció tipus 
anglès amb molt 
encant.

Casa  
Ceferino Olivé
Hogar de Ceferino 
Olivé, maestro de 
la acuarela en el 
s. XX, convertido 
en una casa-chalé 
individual de 
construcción tipo 
inglesa con mucho 
encanto.

Casa  
Ceferino Olivé
The house of 
Ceferino Olivé,  
the master of 
twentieth-century 
watercolour, 
converted into a 
charming detached 
English-style  
home.

Maison  
Ceferino Olivé
Maison ayant 
appartenu à  
Ceferino Olivé,  
maître de l’aquarelle 
du 20e siècle, 
transformée en un 
pavillon au charme 
particulier de style 
anglais.

Reus

20% dte.
Allotjament

20% dto.
Alojamiento

20% dct.
Accommodation

20% rdn.
hébergement



Reus

›  Restaurant NH Ciutat de Reus
›  Restaurante NH Ciutatde Reus
›  NH Ciutat de Reus Restaurant
›  Restaurant NH Ciutat de Reus

Av. Marià Fortuny, 85
Tel. (+34) 977 345 353
www.nh-hotels.com

Restauració | Restauración | Dining | Gastronomie

5%



Restaurant NH 
Ciutat de Reus
Restaurant situat  
a la planta principal 
de l’hotel, en el  
qual es pot degustar 
una excel·lent  
cuina mediterrània 
local.

Restaurante NH 
Ciutatde Reus
Restaurante 
situado en la planta 
principal del hotel 
en el que se puede 
degustar una 
excelente cocina 
mediterránea local.

NH Ciutat de  
Reus Restaurant
Located on the 
ground floor of 
the hotel, this is 
a great place to 
enjoy excellent 
local Mediterranean 
cuisine.

Restaurant NH 
Ciutat de Reus
Restaurant situé à 
l’étage principal de 
l’hôtel et qui permet 
de déguster une excel-
lente cuisine méditer-
ranéenne d’inspiration 
régionale.

Reus

5%  
dte.

5%  
dto.

5%  
dct.

5%  
rdn.



Reus

›  Restaurant La Presó
›  Restaurante La Presó
›  La Presó Restaurant
›  Restaurant La Presó

C. de la presó, 7
Tel. (+34) 977 340 493
www.lapreso.com

Restauració | Restauración | Dining | Gastronomie

10%



Restaurant  
La Presó
Restaurant de 
qualitat i bon  
preu, on trobar  
les millors tapes 
i pernil ibèric 
de bellota de la 
comarca.

Restaurante  
La Presó
Restaurante de cali-
dad y buen precio  
en el que encon-
tramos las mejores 
tapas y el jamón 
ibérico de bellota de 
la comarca.

La Presó 
Restaurant
A top-quality 
yet affordable 
restaurant offering 
the best tapas and 
Iberian acorn-fed 
(bellota) ham in  
the area.

Restaurant  
La Presó
Restaurant offrant 
un très bon rapport 
qualité/prix, avec 
d’excellentes tapas 
et le meilleur jambon 
de porc ibérique de 
Bellota de la région.

Reus

10%  
dte.

10%  
dto.

10%  
dct.

10%  
rdn.



Reus

›  Restaurant El Círcol
›  Restaurante El Círcol
›  El Círcol Restaurant
›  Restaurant El Círcol

Pl. Prim, 4, 1r
Tel. (+34) 977 328 474
www.elcircoldereus.cat

Restauració | Restauración | Dining | Gastronomie



Restaurant  
El Círcol
Restaurant 
emblemàtic.  
Es pot escollir el 
menú diari, carta 
amb plats típics  
o tapes.

Restaurante  
El Círcol
Restaurante 
emblemático.  
Se puede escoger 
menú diario, carta 
con platos típicos  
o tapas.

El Círcol  
Restaurant
A local landmark 
where you can choose 
from the daily fixed-
price meal or order 
traditional dishes and 
tapas à la carte.

Restaurant  
El Círcol
Célèbre restaurant. 
Vous aurez le choix 
entre le menu du 
jour, la carte avec  
ses spécialités ou  
des tapas.

Reus

Vermut de 
Reus i una tapa

Vermut de 
Reus y una tapa

Tapa and  
Reus vermouth

Un verre de 
vermouth de 
Reus et une tapa



Reus

›  Restaurant l’Estel
›  Restaurante L’Estel
›  l’Estel Restaurant
›  Restaurant L’Estel

C. del Vent, 11
Tel. (+34) 977 316 943
www.reusturisme.cat

Restauració | Restauración | Dining | Gastronomie

10%



Restaurant  
l’Estel
Restaurant situat 
al centre de Reus, 
on hi trobaràs 
un ambient 
agradable i una 
cuina casolana 
mediterrània.

Restaurante  
L’Estel
Restaurante  
situado en el 
centro de Reus 
con ambiente 
agradable y cocina 
mediterránea 
casera.

l’Estel  
Restaurant
Restaurant located 
in the centre of Reus 
offering homemade 
Mediterranean 
cuisine served 
in a pleasant 
atmosphere.

Restaurant  
L’Estel
Restaurant situé dans 
le centre de Reus, 
au cadre accueillant, 
qui propose une 
cuisine traditionnelle 
d’inspiration 
méditerranéenne.

Reus

10% dte.
Menú

10% dto.
Menú

10% dct.
Fixed-price meal

10% rdn.
Menu



Reus

›  Vermuts Rofes
›  Vermuts Rofes
›  Vermuts Rofes Restaurant
›  Vermuts Rofes

C. Sant Vicenç, 21 
Tel. (+34) 977 344 584
www.reusturisme.cat

Restauració | Restauración | Dining | Gastronomie



Vermuts Rofes
Antiga fàbrica 
de vermut. Lloc 
privilegiat per 
la conservació  
de tots el seus 
elements històrics. 
Hi trobaràs cuina 
de tapes i plats  
d’autor, sempre 
conservant les 
tradicions.

Vermuts Rofes
Antigua fábrica 
de vermut. Lugar 
privilegiado por la 
conservación de 
todos sus elementos 
históricos.
Encontrarás cocina 
de tapas y platos de 
autor que conservan 
las tradiciones en 
todo momento.

Vermuts Rofes 
Restaurant
A former vermouth 
factory, its 
excellently preserved 
historic details 
make this a truly 
exceptional place. 
Here you’ll find 
tapas and signature 
cuisine, all steeped 
in local tradition.

Vermuts Rofes
Ancienne fabrique 
de vermouth. Une 
adresse privilégiée 
qui a su préserver 
toute sa décoration 
d’époque. Vous y 
trouverez des tapas 
et des spécialités 
d’auteurs, toujours 
inspirées de recettes 
traditionnelles.

Reus

Vermut de 
Reus i una tapa

Vermut de 
Reus y una tapa

Tapa and  
Reus vermouth

Un verre de 
vermouth de 
Reus et une tapa



Mont-roig

Hotel Can Salvador***

Av. Barcelona, km 1131
(Miami Platja)  
Tel. (+34) 977 810 521 
www.cansalvador.es

Allotjament | Alojamiento | Accommodation | Hébergement

10%



Hotel Can 
Salvador*** 
Hotel totalment 
renovat, situat a la 
zona més cèntrica 
de Miami Platja. 
Ofereix un tracte 
personalitzat, 
cuidant fins als més 
mínims detalls.

Hotel Can 
Salvador*** 
Hotel totalmente 
renovado situado 
en la zona más 
céntrica de Miami 
Platja. Ofrece un 
trato personalizado 
cuidando hasta los 
mínimos detalles.

Hotel Can 
Salvador*** 
A fully renovated 
hotel located in 
the heart of Miami 
Platja offering 
personalised service 
and attention  
down to the tiniest 
detail.

Hôtel Can 
Salvador***
Hôtel entièrement 
restauré situé dans 
le centre de Miami 
Platja. Un personnel 
accueillant et 
attentif, jusque  
dans les moindres 
détails.

Mont-roig

10% dte.
Allotjament 
mín. 2 nits

10% dto.
Alojamiento 
mínimo 2 
noches

10% dct.
Min. 2 nights

10% rdn.
pour un séjour 
minimum de 
2 nuits



Mont-roig

Allotjament | Alojamiento | Accommodation | Hébergement

›  Càmping Els Prats
›  Camping Els Prats
›  Els Prats Campsite
›  Camping Els Prats

Ctra. N-340 km 1137  
Tel. (+34) 977 810 027 
www.campingelsprats.com  / 10%



Càmping Els Prats
Càmping de primera 
ubicat a 1a línia de 
platja. Lloc ideal 
per al descans, la 
pràctica de l’esport 
i les vacances 
familiars.

Camping Els Prats
Excelente camping 
situado en primera 
línea de mar. Lugar 
ideal para el des-
canso, la práctica de 
deporte y las vaca-
ciones familiares.

Els Prats Campsite
A world-class 
campsite located 
right on the 
beachfront. The 
ideal place to relax, 
do sport, and enjoy 
a family holiday. 

Camping Els Prats
Camping haut de 
gamme situé en 
bordure de plage. L’en-
droit idéal pour vous 
reposer, faire du sport 
et passer d’agréables 
vacances en famille.

 Kayac o 1 
hora de pàdel 
(mín. 2 nits)

10% dte.
Activitats 
nàutiques

 Kayak o 1  
hora de pádel 
(mín. 2 noches)

10% dto.
Actividades 
náuticas

 Kayak or 1 
hour of padel 
(min. 2 nights)

10% dct.
Water  
activities

 Kayak ou 1 
heure de paddle 
(min. de 2 nuits)

10% rdn.
Activités  
nautiques

Mont-roig



Mont-roig

›  Restaurant Mas d’en Romeu
›  Restaurante Mas d’en Romeu
›  Mas d’en Romeu Restaurant
›  Restaurant Mas d’en Romeu

Ctra. de Mont-roig km 1  
(A7, Sortida de Mont-roig)  
Tel. (+34) 977 179 638  
www.masromeurestaurant.es

Restauració | Restauración | Dining | Gastronomie

 / 10%



Restaurant Mas 
d’en Romeu
Restaurant  
familiar de cuina 
casolana.  
Les nostres 
especialitats són 
l’escudella,  
els canelons, la  
carn a la brasa i 
molts més.

Restaurante Mas 
d’en Romeu
Restaurante 
familiar de cocina 
casera. 
Nuestras 
especialidades  
son la escudella, 
los canelones, la 
carne a la brasa y 
muchas más.

Mas d’en Romeu 
Restaurant
Family restaurant 
serving homemade 
cuisine. Our 
specialities 
include escudella 
(traditional Catalan 
stew), cannelloni, 
grilled meats and 
much more.

Restaurant Mas 
d’en Romeu
Restaurant familial 
proposant une cuisine 
traditionnelle. Nos 
spécialités sont 
l’escudella, les 
cannellonis à la 
béchamel, les viandes 
à la braise, et bien 
plus encore.

Mont-roig

  
Cafè i xarrup

10% dte.
Carta

 
  

Café y chupito

10% dto.
Carta

 Coffee and 
shot of spirits

10% dct.
À la carte

 Café et 
liqueur offerts

10% rdn.
À la carte



Mont-roig

›  Restaurant Chez Lorenzo
›  Restaurante Chez Lorenzo
›  Chez Lorenzo
›  Restaurant Chez Lorenzo

Passeig Marítim, 68  
(Miami Platja)  
Tel. (+34) 977 170 327  
www.restaurantechezlorenzo.com

Restauració | Restauración | Dining | Gastronomie

 / 10%



Restaurant  
Chez Lorenzo
Restaurant davant 
del mar amb 
magnífiques vistes 
al mar i a les seves 
platges. Especialitat 
en cuina 
mediterrània.

Restaurante  
Chez Lorenzo
Restaurante en 
primera línea de mar 
con magníficas vistas 
del Mediterráneo 
y de sus playas.
Especialidad: cocina 
mediterránea.

Chez Lorenzo
Seaside restaurant 
with magnificent 
views of the 
Mediterranean 
and the beach. 
Specialising in 
Mediterranean 
cuisine.

Restaurant  
Chez Lorenzo
Restaurant situé  
sur le front de  
mer avec de 
superbes vues 
sur la plage. 
Spécialité : cuisine 
méditerranéenne.

Mont-roig

 Vermut,  
cafè i xarrup 
(Menú)

5% dte.
+ xarrup  
(Carta) 

 
 Vermut,  

café y chupito 
(menú)

5% dto.
+ chupito  
(Carta)

 Vermouth, 
coffee and shot 
of spirits (menu)

5% dct.
+ shot of spirits 
(À la carte)

 Vermouth, 
café et liqueur 
(au menu)

5% rdn.
+ liqueur  
(à la carte)



Mont-roig

Restaurant de  
l’Ermita Mare de Déu 
de la Roca

Ctra. de Colldejou, s/n  
Tel. (+34) 977 837 760
www.mont-roigmiami.cat/
gastronomia/139/bar-restaurant/LErmita

Restauració | Restauración | Dining | Gastronomie



Restaurant de  
l’Ermita Mare de 
Déu de la Roca
Ermita plena 
d’història amb unes 
vistes espectaculars 
a bona part de la 
Costa Daurada i 
un entorn envoltat 
de natura i 
tranquil·litat.

Restaurante de la 
Ermita Mare de 
Déu de la Roca
Ermita llena de 
historia con unas 
vistas espectaculares 
a buena parte de la 
Costa Dorada y un 
ambiente rodeado 
de naturaleza y 
tranquilidad.

Restaurant at the 
Hermitage of Mare 
de Déu de la Roca 
An old hermitage 
filled with 
history and with 
spectacular 
sweeping views of 
the Costa Daurada 
in a natural and 
peaceful setting.

Restaurant L’Ermita 
de Mare de Déu de 
la Roca 
Ermitage regorgeant 
d’histoire, avec  
de superbes  
vues sur une bonne 
partie de la  
Costa Daurada 
et la nature 
environnante.

Mont-roig

Cafè i xarrup Café y chupito Coffee and 
shot of spirits

Café et liqueur 
offerts



El Vendrell

›  Museu Deu
›  Museo Deu
›  Museu Deu
›  Musée Deu

Pl. Nova, 6  
Tel. (+34) 977 666 308  
www.elVendrell.net

Museus i auditori | Museos y auditorio | Museums and auditoriums | Musées et auditorium

50%



Museu Deu
Una de les 
col·leccions d’art 
més importants del 
país, amb peces que 
van des del s. XII 
fins als nostres dies.

Museo Deu
Una de las 
colecciones de arte 
más importantes del 
país, con piezas que 
van desde el siglo XII 
hasta nuestros días.

Museu Deu
One of the most 
important art 
collections in the 
country with pieces 
dating from the 12th 
century to today. 

Musée Deu
Il s’agit de l’une des 
collections d’art les 
plus importantes du 
pays, avec des pièces 
allant du 12e siècle 
jusqu’à nos jours.

El Vendrell

50% dte.
(Entrada)

50% dto.
(Entrada)

50% dct.
(Admission)

50% rdn.
(Entrée)



El Vendrell

Museus i auditori | Museos y auditorio | Museums and auditoriums | Musées et auditorium

›  Fundació Apel.les Fenosa
›  Fundación Apel·les Fenosa
›  Apel·les Fenosa Foundation
›  Fondation Appel·les Fenosa

C. Major, 25  
Tel. (+34) 977 154 192 
www.fundaciofenosa.org 50%



Fundació  
Apel.les Fenosa
Amic de Picasso. 
L’escultor 
deixà una obra 
excepcional, la 
qual va inspirar els 
poetes més grans  
de la seva època.

Fundación  
Apel·les Fenosa
Amigo de Picasso.
Este escultor 
nos dejó una 
obra excepcional 
que inspiró a los 
principales poetas 
de su época.

Apel·les Fenosa 
Foundation
A friend of Picasso, 
the sculptor 
has left us an 
exceptional piece, 
which inspired the 
greatest poets of 
his time.

Fondation  
Appel·les Fenosa
Appel·les Fenosa était 
ami de Picasso. Ce 
sculpteur nous a laissé 
une œuvre exception-
nelle qui servit d’inspi-
ration aux plus grands 
poètes de son temps.

El Vendrell

50% dte.
(Entrada)

50% dto.
(Entrada)

50% dct.
(Admission)

50% rdn.
(Entrée)



El Vendrell

Museus i auditori | Museos y auditorio | Museums and auditoriums | Musées et auditorium

›  Auditori Pau Casals
›  Auditorio Pau Casals
›  Pau Casals Auditorium
›  Auditorium Pau Casals

Av. Palfuriana, 52  
(Platja de Sant Salvador)  
Tel. (+34) 977 683 468  
www.auditoripaucasals.cat 20%



Auditori Pau 
Casals
Ofereix una 
programació 
musical durant tot 
l’any entre la que 
destaca el Festival 
Internacional de 
Música Pau Casals 
(a l’estiu).

Auditorio Pau 
Casals
Ofrece una 
programación 
musical durante todo 
el año entre la que 
destaca el Festival 
Internacional de 
Música Pau Casals 
(en verano).

Pau Casals 
Auditorium
The auditorium 
offers a schedule 
of musical events 
throughout the year, 
most notably the 
International Pau 
Casals Music Festi-
val (in summer).

Auditorium  
Pau Casals
Programmation 
musicale pendant 
toute l’année, 
dont le Festival 
International  
de Musique  
Pau Casals  
(en été).

El Vendrell

20% dte.
Concerts,  
mín. 2 pers.
Excepte Festival 
Internacional de 
Música Pau Casals

20% dto.
Conciertos, 
mín. 2 personas
Excepto en el Festival 
Internacional de 
Música Pau Casals

20% dct.
Min. 2 people 
per concert
Except International 
Pau Casals Music 
Festival

20% rdn.
Aux concerts (2 
personnes min.)
Sauf pour le Festival 
International de 
Musique Pau Casals



El Vendrell

Mas Llagostera  
Agroturisme

Ctra. T-240 km 0.5  
(La Bisbal del Penedès)  
Tel. (+34) 625 970 286 
www.masllagostera.com

Allotjament | Alojamiento | Accommodation | Hébergement



Mas Llagostera  
Agroturisme
Masia del s.XVII. 
Un lloc ideal per 
a tots aquells que 
busquen uns dies 
de desconnexió 
del tràfec de la 
ciutat.

Mas Llagostera  
Agroturisme
Masía del s. XVII. 
Un lugar ideal 
para quienes 
buscan unos días 
de desconexión 
del ajetreo de la 
ciudad.

Mas Llagostera  
Agroturisme
This 17th century 
farmhouse is an ide-
al place for anyone 
looking for a few 
days to disconnect 
from the hustle and 
bustle of city life.

Mas Llagostera  
Agroturisme
Mas du 17e siècle. 
Idéal pour celles  
et ceux à la 
recherche de calme, 
loin du stress de  
la ville. 

El Vendrell

Lot de  
benvinguda

Lote de  
bienvenida

Welcome  
pack

Lot de  
bienvenue 



El Vendrell

Allotjament | Alojamiento | Accommodation | Hébergement

›  Hotel l’Antiga***
›  Hotel Antiga***
›  Hotel l’Antiga***
›  Hôtel L’Antiga***

Pl. Catalunya, 29 (Calafell)  
Tel. (+34) 977 69 06 38  
www.antiga.info 10%



Hotel l’Antiga***
Hotel situat al 
cor del centre 
històric de la 
ciutat. Decoració 
a l’estil rústic, 
que transporta al 
paisatge i tradicions 
del Baix Penedès.

Hotel Antiga***
Hotel situado en el 
corazón del centro 
histórico de la 
ciudad. Decoración 
de estilo rústico que 
transporta al paisaje 
y a las tradiciones 
del Baix Penedès.

Hotel l’Antiga***
A hotel located in 
the city’s historic 
quarter, its rustic 
décor takes 
you back to the 
landscape and 
traditions of Baix 
Penedès.

Hôtel L’Antiga***
Hôtel situé dans le 
vieux centre ville. 
Avec sa décoration 
rustique, il évoque 
les paysages et 
les traditions de 
la région du Baix 
Penedès.

El Vendrell

10% dte.
(excepte 
Setmana Santa 
i ponts)

10% dto.
(excepto en 
Semana Santa 
y puentes)

10% dct.
(except Easter 
Week and long 
weekends)

10% rdn.
(sauf la Semai-
ne de Pâques 
et les ponts)



El Vendrell

Diver Parc Lúdic

Av. Palfuriana, 104  
(Platja de Sant Salvador)  
Tel. (+34) 677 42 86 25  
www.diver.cat

Aventura | Adventure | Activités d’aventure

50%



Diver Parc Lúdic
Diferents circuits 
on evadir-te de 
la realitat, deixar 
anar la imaginació 
i gaudir de 
l’experiència  
de desplaçar-te  
per dalt dels 
arbres.

Diver Parque 
Lúdico
Variedad de circuitos 
donde evadirse de 
la realidad, dejar 
volar la imaginación 
y disfrutar de la 
experiencia de 
moverse por encima 
de los árboles.

Diver Parc Lúdic
Different circuits 
where you can 
escape from 
reality, let your 
imagination soar, 
and enjoy the 
experience of a 
journey through the 
treetops.

Diver Parc Lúdic
Ce parc tient à 
votre disposition 
différents circuits 
pour vous évader, 
laisser libre cours à 
votre imagination et 
vivre une expérience 
unique à la cime  
des arbres.

El Vendrell

50% dte.
(Entrades 
circuits verd, 
blau1, blau2 i 
vermell)

50% dto.
(Entradas para 
los circuitos 
verde, azul1, 
azul2 y rojo)

50% dct.
(Admission to 
the Green, Blue 
1, Blue 2 or Red 
circuit)

50% rdn.
(Circuits  
vert, bleu 
1, bleu 2 et 
rouge)



El Vendrell

›  Reserva marina de la Masia Blanca
›  Reserva marina de la Masia Blanca
›  Masia Blanca Marine Reserve
›  Réserve marine de la Masia Blanca

Pg. Marítim, s/n  
(Club Nàutic de Coma-Ruga)  
Tel. (+34) 610 75 06 16  
www.elVendrellturistic.com

Aventura | Adventure | Activités d’aventure

10%



Reserva marina  
de la Masia Blanca
Vine i descobriràs 
l’encant marí 
de la zona del 
Vendrell. Una gran 
biodiversitat marina 
t’espera.

Reserva marina  
de la Masia Blanca
Ven y descubrirás el 
encanto marino de 
la zona del Vendrell. 
Te espera una 
gran biodiversidad 
marina.

Masia Blanca 
Marine Reserve
Come and discover 
the enchanting El 
Vendrell marine 
area. A stunning 
diversity of marine 
life awaits you.

Réserve marine  
de la Masia Blanca
Venez découvrir le 
charme du littoral  
du Vendrell. Une 
grande biodiversité 
marine vous y 
attend.

El Vendrell

10% dte.
Visita guiada 
d’snorkel

10% dto.
visita guiada 
de esnórquel

10% dct.
Guided snorke-
lling tour

10% rdn.
Visite guidée 
en snorkel



El Vendrell

›  Celler Avgvstvs Forum
›  Celler Avgvstvs Forum
›  Avgvstvs Forum Winery
›  Cellier Avgvstvs Forum

Ctra. Sant Vicenç, s/n  
Tel. (+34) 977 666 910  
www.avgvstvs.es

Enoturisme | Enoturismo | Wine tourism | Œnotourisme

15/ 10%



Celler Avgvstvs 
Forum
Fantàstica ubicació 
del celler, el qual 
realitza visites 
guiades reduïdes i 
familiars, sempre 
amb una atenció 
especialitzada.

Celler Avgvstvs 
Forum
Fantástica ubicación 
de la bodega en la 
que se realizan visitas 
guiadas reducidas y 
familiares, siempre 
con una atención 
especializada.

Avgvstvs Forum 
Winery
A winery in a 
fantastic location 
offering small, 
intimate guided 
tours, always with 
specialised attention 
to every guest.

Cellier Avgvstvs 
Forum
Ce cellier vous 
accueille dans un site 
fantastique pour des 
visites guidées en petits 
groupes ou en famille, 
toujours avec une 
attention personnalisée.

El Vendrell

15% dte 
Visita guiada 
i tast

10% dte 
Compra  
producte celler

15% dto. 
Visita guiada 
y cata

10% dto. 
Compra produc-
to de la bodega

15% dct. 
Guided tour 
and tasting

10% dct. 
Winery  
purchases

15% rdn. 
Visite guidée et 
dégustation

10% rdn. 
Sur l’achat de  
produits du cellier



El Vendrell

›  Celler Jané Ventura
›  Bodega Jané Ventura
›  Jané Ventura Winery
›  Cellier Jané Ventura

Ctra. Calafell, 2  
Tel. (+34) 977 660 118  
www.janeventura.com

Enoturisme | Enoturismo | Wine tourism | Œnotourisme



Celler Jané Ventura
Celler familiar del 
Baix Penedès, amb 
tradició des de 
1914. La visita al 
celler proporciona 
una experiència 
sensorial  i 
emocional per als 
amants del vi.

Bodega Jané 
Ventura
Bodega familiar del 
Baix Penedès con 
tradición desde 1914. 
La visita a la bodega 
proporciona una 
experiencia sensorial 
y emocional para los 
amantes del vino.

Jané Ventura 
Winery
A family winery in 
Baix Penedès with 
traditions going 
back to 1914. 
Winery tours offer 
an unparalleled 
sensory experience 
for wine lovers.

Cellier Jané Ventura
Cellier familial de 
la région du Baix 
Penedès fondé en 
1914. La visite 
du cellier est une 
expérience sensorielle 
et émotionnelle 
unique pour les 
amateurs de bon vin.

El Vendrell

 Ampolla vi 
(Visita guiada 
i tast)

 Botella de 
vino (visita 
guiada y cata)

 Bottle of 
wine (guided 
tour and tasting)

 Une 
bouteille de vin 
(visite guidée 
et dégustation)



El Vendrell

›  Restaurant Museu Pau Casals
›  Restaurante Museu Pau Casals
›  Restaurant at the Pau Casals Museum
›  Restaurant Musée Pau Casals

Av. Palfuriana, 67  
(Platja de Sant Salvador)  
Tel. (+34) 977 683 141  
www.paucasals.org

Restauració | Restauración | Dining | Gastronomie

10%



Restaurant  
Museu Pau  
Casals
Espai únic i ple 
d’història en un 
entorn privilegiat.  
El restaurant 
disposa d’una 
magnífica terrassa 
amb vistes  
al mar.

Restaurante 
Museu Pau  
Casals
Espacio único y 
lleno de historia 
en un entorno 
privilegiado.  
El restaurante 
dispone de una 
magnífica terraza 
con vistas al mar.

Restaurant at 
the Pau Casals 
Museum
A unique location 
filled with history 
in an exceptional 
setting.  
The restaurant 
features a 
magnificent terrace 
with sea views.

Restaurant  
Musée Pau  
Casals
Une demeure unique 
chargée d’histoire, 
dans un cadre 
privilégié.  
Le restaurant tient à 
votre disposition sa 
magnifique terrasse 
avec vue sur la mer.

El Vendrell

10% dte.
Carta

10% dto.
Carta

10% dct.
À la carte

10% rdn.
À la carte



El Vendrell

Restaurant  
La Cuina de la Marga

Pg. Joan Raventós, 50  
(Platja de Sant Salvador)  
Tel. (+34) 977 681 579 / 
(+34) 661 372 860  
www.lacuinadelamarga.com

Restauració | Restauración | Dining | Gastronomie



Restaurant  
La Cuina de la 
Marga
Restaurant situat 
a peu de platja 
amb terrassa a 
la mateixa sorra. 
Especialitat en 
cuina marinera.

Restaurant  
La Cuina de la 
Marga
Restaurante situado 
a pie de playa 
con terraza en 
la arena misma. 
Especialidad: cocina 
marinera.

Restaurant  
La Cuina de la 
Marga
A restaurant located 
at the foot of the 
beach with outdoor 
dining right on the 
sand. Specialising 
in seafood.

Restaurant  
La Cuina de la 
Marga
Restaurant situé le 
long de la plage, 
avec terrasse sur 
le sable même. 
Spécialités: cuisine 
marinière.

El Vendrell

 Aperitiu 
genial i copa 
de cava amb 
les postres

 Aperitivo 
genial y copa 
de cava con el 
postre

 “Genius” 
aperitif and a 
glass of cava 
with desserts

 Apéritif 
maison et 
verre de Cava 
au dessert



El Vendrell

›  Ceràmica Camil.la Pérez
›  Cerámica Camil·la Pérez
›  Camil·la Pérez Ceramics
›  Ceràmica Camil·la Pérez

Pl. de les Garrofes, 4, El Vendrell  
Tel. (+34) 977 678 530 /  
(+34) 679 439 734  
www.camillaperez.com

Productes locals | Productos locales | Local products | Produits régionaux

10%



Ceràmica  
Camil.la Pérez
Espai especialitzat 
en ceràmica 
contemporània 
d’autor.  
Exposicions 
temporals d’altres 
artistes.

Cerámica  
Camil·la Pérez
Espacio 
especializado en 
cerámica de autor 
contemporánea. 
Exposiciones 
temporales de otros 
artistas.

Camil·la  
Pérez Ceramics
Specialising in 
modern signature 
ceramics.  
Temporary 
exhibitions by  
other artists.

Ceràmica  
Camil·la Pérez
Établissement 
spécialisé dans 
la céramique 
contemporaine 
d’auteur. Expositions 
temporaires de 
différents artistes.

El Vendrell

10% dte.
Ceràmiques 
de producció 
pròpia

10% dto.
Cerámicas de 
producción 
propia

10% dct.
Ceramics  
made  
on site

10% rdn.
sur les 
céramiques 
de production 
propre



Horta de Sant Joan

›  Centre Picasso d’Horta
›  Centre Picasso de Horta
›  Centre Picasso d’Horta
›  Centre Picasso à Horta

Antic hospital  
Tel. (+34) 977 435 330  
www.centrepicasso.cat

Activitats culturals | Actividades culturales | Cultural activities | Activités culturelles

10%



Centre Picasso 
d’Horta
Acull la reproducció 
facsímil de tota 
l’obra que Picasso va 
crear i amb la qual 
va immortalitzar els 
paisatges d’Horta de 
Sant Joan.

Centre Picasso  
de Horta
Acoge la 
reproducción facsímil 
de toda la obra que 
Picasso creó y con la 
cual inmortalizó los 
paisajes de Horta de 
Sant Joan.

Centre Picasso 
d’Horta
Home to 
reproductions of all 
the works created by 
Picasso with which 
he immortalised the 
landscapes of Horta 
de Sant Joan.

Centre Picasso  
à Horta
Ce centre accueille 
les reproductions 
fac-similées des 
œuvres de Picasso 
qui immortalisèrent 
les paysages d’Horta 
de Sant Joan.

Horta de Sant Joan

10% dte.
Publicacions 
del centre

10% dto.
Publicaciones 
del centro

10% dct.
On publications 
by the centre

10% rdn.
Sur les publica-
tions du centre



Horta de Sant Joan

›  Ecomuseu dels Ports
›  Ecomuseo de Els Ports
›  Els Ports Ecomuseum
›  Écomusée d’Els Ports

C. Picasso, 18  
Tel. 977 435 686  
www.elsports.org

Activitats culturals | Actividades culturales | Cultural activities | Activités culturelles

25%



Ecomuseu  
dels Ports
Principal centre 
d’informació i 
d’interpretació 
del territori. Acull 
una petita agro-
botiga, exposicions 
permanents i 
temporals i mirador 
que permet 
visualitzar tot 
l’entorn natural.

Ecomuseo  
de Els Ports
Principal centro 
de información e 
interpretación del 
territorio. Acoge una 
pequeña agrotienda, 
exposiciones perma-
nentes y temporales 
y un mirador que 
permite visualizar 
todo el entorno 
natural.

Els Ports 
Ecomuseum
The region’s pri-
mary informational 
and interpretive 
centre and home 
to a small agro-
shop, temporary 
and permanent 
exhibitions, as well 
as a viewpoint to 
take in the natural 
landscape.

Écomusée  
d’Els Ports
Principal centre 
d’information et d’in-
terprétation de cette 
région. Le centre 
accueille une petite 
agro-boutique, des 
expositions perma-
nentes et temporaires, 
et possède un mirador 
avec de superbes 
vues sur les environs.

Horta de Sant Joan

25% dte.
Entrada

25% dto.
Entrada

25% dct.
Admission

25% rdn.
Entrée



Horta de Sant Joan

›  Apartaments La Farinera
›  Apartamentos La Farinera
›  La Farinera Apartments
›  Appartements La Farinera

Ctra. Horta-Gandesa, Km. 0  
Tel. (+34) 977 435 730  
www.lafarinera.com

Allotjament | Alojamiento | Accommodation | Hébergement

15%



Apartaments  
La Farinera
Apartaments 
situats a l’entorn 
del Parc Natural 
dels Ports. Ofereix 
un entorn natural 
on es combinen la 
tranquil·litat,  els 
esports d’aventura i 
la gastronomia.

Apartamentos  
La Farinera
Apartamentos 
situados en el 
entorno del Parque 
Natural de Els Ports. 
Ofrece un ambiente 
natural que combina 
la tranquilidad, los 
deportes de aventura 
y la gastronomía.

La Farinera 
Apartments
Apartments located 
in the area of the 
Els Ports Nature 
Park, a natural 
setting combining 
peace and quiet 
with adventure 
sports and fine 
dining.

Appartements  
La Farinera
Appartements situés 
dans le périmètre du 
Parc Naturel d’Els 
Ports. Ils offrent un 
cadre naturel et tran-
quille pour la pratique 
des sports d’aventure 
et la découverte de la 
gastronomie régionale.

Horta de Sant Joan

15% dte.
Allotjament

15% dto.
Alojamiento

15% dct.
Accommodation

15% rdn.
Hébergement



Horta de Sant Joan

Hotel Miralles

Av. Generalitat, 19-21  
Tel. (+34) 977 435 555  
www.hotelmiralles.com

Allotjament | Alojamiento | Accommodation | Hébergement

15%



Hotel Miralles
Hotel familiar 
amb unes vistes 
immillorables que 
l’envolten.

Hotel Miralles
Hotel familiar 
con unas vistas 
inmejorables a su 
alrededor.

Hotel Miralles
A family hotel 
surrounded by 
unforgettable  
views.

Hôtel Miralles
Hôtel familial  
avec de superbes 
vues sur les  
environs.

Horta de Sant Joan

15% dte.
Allotjament, 
excepte ponts  
i Setmana 
Santa

15% dto.
Alojamiento, 
excepto 
Semana Santa 
y puentes

15% dct.
Accommoda-
tion, except 
long weekends 
and Easter 
Week

15% rdn.
Hébergement, 
sauf pendant 
les ponts et la 
Semaine de 
Pâques



Horta de Sant Joan

Hotel Les Capçades***

Partida de Capçades, s/n  
Tel. (+34) 977 422 007  
www.hotellescapcades.com

Allotjament | Alojamiento | Accommodation | Hébergement



Hotel  
Les Capçades***
Hotel rural  
envoltat del 
millor paisatge  
de la Terra Alta, 
on trobareu la 
tranquil·litat que 
busqueu.

Hotel  
Les Capçades***
Hotel rural  
rodeado del mejor 
paisaje de la 
Terra Alta donde 
encontrarás la 
tranquilidad que 
buscas.

Hotel  
Les Capçades***
Rural hotel surround-
ed by some of most 
picturesque natural 
beauty in the Terra 
Alta where you’ll find 
the peace and quiet 
you’re looking for. 

Hôtel  
Les Capçades***
Hôtel rural dans l’un 
des plus beaux sites 
de la région de la 
Terra Alta, où vous 
trouverez tout le 
calme auquel vous 
aspirez.

Horta de Sant Joan

 1 ampolla 
de vi de la 
Terra Alta + 
1 ampolla de 
cava (mín. 1 
nit, MP)

 1 botella de 
vino de la Terra 
Alta + 1 botella 
de cava (mín. 1 
noche, media 
pensión)

 1 bottle of 
wine form the 
Terra Alta + 1 
bottle of cava 
(min. 1 night, 
half board)

 1 bouteille 
de vin de la 
Terra Alta + 1 
bouteille de Cava 
(min. 1 nuit, en 
demi-pension)



Horta de Sant Joan

› Mas del Cigarrer (Allotjament rural)

› Mas del Cigarrer (alojamiento rural)

› Mas del Cigarrer (rural accommodation)

› Mas del Cigarrer (gîte rural)

Ctra. Bot a Horta  
de Sant Joan, s/n  
Tel. (+34) 977 535 153  
www.masdelcigarrer.net

Allotjament | Alojamiento | Accommodation | Hébergement

15/ 10%



Mas del Cigarrer 
(Allotjament rural)
Establiment ubicat 
en plena natura, 
en el qual podreu 
disfrutar de servei 
de restaurant i de 
fantàstiques vistes.

Mas delCigarrer 
(alojamiento rural)
Establecimiento situa-
do en plena naturaleza 
en el que podrás dis-
frutar de servicio de 
restaurante y de vistas 
fantásticas.

Mas del 
Cigarrer (rural 
accommodation)
Located in the middle 
of a beautiful natural 
setting where you’ll 
enjoy restaurant service 
and fantastic views.

Mas del Cigarrer 
(gîte rural)
Mas en pleine  
nature, avec 
un service de 
restauration et de 
superbes vues sur  
les environs.

Horta de Sant Joan

15% dte. 
mín. 2 nits MP. 

10% dte.  
Caps de 
setmana 
(excepte ponts 
i Setmana 
Santa)

15 % dto. 
mín. 2 noches, 
MP.

10 % dto. 
fines de semana 
(excepto 
Semana Santa y 
puentes)

15% dct. 
min. 2 nights, half 
board

10% dct. 
weekends 
(except long 
weekends and 
Easter Week)

15% rdn. 
min.de 2 nuits  
en demi-pension

10% rdn.  
les week-ends 
(sauf ponts et 
Semaine de 
Pâques)



Horta de Sant Joan

Montsports

C. Medi Natural, 4  
Tel. (+34) 977 435 074 / 
(+34) 977 435 165  
www.montsport.es

Aventura | Adventure | Activités d’aventure

6€



Montsports
Esports d’aventura. 
Ofereix, entre 
altres activitats, 
excursions en 
bicicleta per la Via 
Verda i senderisme 
pel Parc Natural 
dels Ports.

Montsports
Deportes de aven-
tura. Ofrece, entre 
otras actividades, 
excursiones en bici-
cleta por la Vía Verde 
y senderismo por el 
Parque Natural de 
Els Ports.

Montsports
Adventure  
sports. Offers  
cycle excursions 
on the greenway, 
hiking in the  
Els Ports Nature 
Park, and much 
more.

Montsports
Sports d’aventure. 
Parmi d’autres activi-
tés, ce centre propose 
des excursions à vélo 
le long de la Via Verda 
et des randonnées 
dans le Parc Naturel 
d’Els Ports.

Horta de Sant Joan

6€ dte. 
Lloguer de 
bicicletes, 
menors de  
15 anys

6€ dto. 
Alquiler de 
bicicletas, 
menores de  
15 años

€6 dct.  
Bike rentals, 
under  
15 years  
old

6€ rdn. 
Vélos de 
location pour 
moins de  
15 ans



Horta de Sant Joan

Esgambi

C. Sant Miquel, 7  
Tel. (+34) 689 293 766  
www.esgambi.com

Aventura | Adventure | Activités d’aventure

20/ 10%



Esgambi
Activitats a la natura 
en el marc del 
Parc Natural dels 
Ports i lloguer de 
bicicletes.

Esgambi
Actividades en la na-
turaleza en el marco 
del Parque Natural 
de Els Ports y alqui-
ler de bicicletas.

Esgambi
Nature activities  
in the Els Ports 
Nature Park  
and bike rental.

Esgambi
Activités en pleine 
nature dans le  
Parc Naturel d’Els 
Ports, et vélos de 
location.

Horta de Sant Joan

20% dte. 
Lloguer de 
bicicletes  
(de gener a 
març) 

10% dte. 
(resta de l’any) 

20% dto. 
Alquiler de 
bicicletas (de 
enero a marzo) 

10% dto. 
(el resto del 
año)

20% dct. 
On bicycle 
rentals (January-
March) 

10% dct. 
(rest of the 
year)

20% rdn. 
Vélos de 
location (de 
janvier à mars) 

10% rdn. 
(le reste de 
l’année)



Horta de Sant Joan

›  Restaurant de l’Hotel Miralles
›  Restaurante del Hotel Miralles
›  Hotel Miralles Restaurant
›  Restaurant de l’Hôtel Miralles

Av. Generalitat, 19-21 
(+34) 977 435 555 
www.hotelmiralles.com
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15%



Restaurant de 
l’Hotel Miralles
Restaurant emble-
màtic, reconegut per 
la seva cuina tradi-
cional i catalana. 
Utilitza productes de 
temporada i de  
la regió.

Restaurante del 
Hotel Miralles
Restaurante emble-
mático reconocido 
por su cocina tradi-
cional y catalana.  
Utiliza productos  
de temporada y de 
la región.

Hotel Miralles 
Restaurant
A local landmark 
renowned for its 
traditional and 
Catalan cuisine 
using seasonal  
and regional 
produce.

Restaurant de  
l’Hôtel Miralles
Célèbre restaurant 
réputé pour ses 
spécialités tradition-
nelles et catalanes. 
Il élabore ses plats 
à base de produits 
locaux et de saison.

Horta de Sant Joan

15% dte.
(excepte ponts 
i Setmana 
Santa)

15% dto.
(excepto 
Semana Santa 
y puentes)

15% dct.
(except long 
weekends and 
Easter Week)

15% rdn.
(sauf pendant 
les ponts et la 
Semaine de 
Pâques)
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›  Mas del Cigarrer Restaurant de  
l’allotjament rural

›  Mas del Cigarrer Restaurante de  
alojamiento rural

›  Mas del Cigarrer Restaurant and rural 
accommodation

›  Mas Cigarrer, restaurant du gîte rural

Ctra. Bot-Horta 
Tel. (+34) 977 535 153  
www.masdelcigarrer.net
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Mas del Cigarrer 
Restaurant de 
l’allotjament rural
El propi allotjament 
disposa de servei 
de restaurant  
basat en la 
gastronomia més 
tradicional de 
Catalunya.

Mas del Cigarrer 
Restaurante de 
alojamiento rural
El propio 
alojamiento dispone 
de servicio de 
restaurante basado 
en la gastronomía 
más tradicional de 
Cataluña.

Mas del Cigarrer 
Restaurant 
and rural 
accommodation
This rural accom-
modation offers 
restaurant service 
based on the most 
traditional cuisine of 
Catalonia.

Mas Cigarrer, 
restaurant du gîte 
rural
Ce gîte dispose 
de son propre 
restaurant qui tire 
son inspiration 
de la gastronomie 
traditionnelle 
catalane.

Horta de Sant Joan

 Cafè + 
xarrup (Carta i 
menú)

 Café + 
chupito (Carta 
y menú)

 Coffee + 
shot of spirits 
(À la carte and 
fixed-price 
meals)

 Café + 
liqueur (à la 
carte comme  
au menu)



REUS
Edifici Gaudí Centre
Pl. Mercadal, 3
00 34 977 01 06 70
www.gaudicentre.cat

HORTA DE SANT JOAN
Oficina de Turisme 
d'Horta de Sant Joan
Pl. Catalunya, s/n
00 34 977 43 50 43
Centre Picasso
00 34 977 43 53 30
www.centrepicasso.org

info@elpaisatgedelsgenis.cat

MONT-ROIG DEL CAMP
Oficina de Turisme 
de Miami Platja
Pl. Tarragona, s/n (Miami Platja)
00 34 977 81 09 78
Centre Miró  
00 34 977 83 73 37
www.centremiro.com

EL VENDRELL
Oficina Municipal 
de Turisme
Av. Brisamar, 1(Coma-ruga)
00 34 977 68 00 10
Museu
Pau Casals
00 34 977 68 42 27 
Casa Nadiua de Pau Casals
00 34 977 18 18 19 
www.paucasals.org  

www.elpaisatgedelsgenis.cat


